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 למה לי? (ת רעואלוובנ ) משה ואחיו

Moses and his Early Encounters – Purpose and Prologue 
 שמות ב  (1
ל )יא(  ַּ֤ גְד ַ ם וַי ִּ ה ֵ֗ ים הָּ ִ֣ י ָּמִּ ַ י׀ ב  ִ֣ ה֙ וַיְהִּ ֶׁ יו: מֹש  ָֽ אֶחָּ י מ  ַּ֖ בְרִּ ישׁ־עִּ ֶּ֥ה אִּ י מַכ ֶ ָ֔ צְרִּ ישׁ מִּ ִ֣ ָ֑ם וַי ַרְא֙ אִּ בְלתָֹּ סִּ רְא ב ְ ַּ֖ יו וַי ַ א אֶל־אֶחָָּ֔ ִ֣ רְא   וַי  צ  ַּ֖ ה וַי ַ כָֹ֔ ֹה֙ וָּ פֶן כ  ַּ֤ )יב( וַי ִּ

הו   ַּ֖ טְמְנ  י ִּ ָֽ י וַ ָ֔ צְרִּ ִּ ָ֑ישׁ וַי ַךְ֙ אֶת־הַמ  ין אִּ ִ֣ י א  ִ֣ וֹל:כ ִּ חָֽ ַּ֖ה ר   ב ַ ה תַכ ֶ ָּ מ  ֶּ֥ ע לָּ שָָּׁ֔ רָּ ָֽ ים וַי ֹ֙אמֶר֙ לָּ ָ֑ צ ִּ ים נִּ ַּ֖ בְרִּ ֶּ֥ים עִּ שִּׁ י־אֲנָּ ָֽ נ  ה שְׁ ֵּ֛ נ   י וְהִּ נִָּ֔ וֹם הַשׁ   י ִ֣ ַ א֙ ב  :)יג( וַי  צ  ךָּ    עֶָֽ

רַַּ֖  ֶּ֥ר הָּ אֲשֶׁ ַ ר כ  ִָּ֣ה אֹמ ָ֔ י֙ אַת  נִּ ֙ רְג  ינו  הַלְהָּ ל ָ֔ ט֙ עָּ ַּ֤ר וְשֹׁפ  ישׁ ש ַ ִ֨ ָֽמְךָָּ֞ לְאִּ י ש ָּ ִ֣ י ֹאמֶר מִּ א )יד( וַַ֠ ַּ֤ ירָּ י וַי ִּ ָ֑ צְרִּ ִּ ָּ אֶת־הַמ  ה֙ גְת  ֶׁ ר: מֹש  ָֽ בָּ ע הַד ָּ ַּ֖ן נוֹדֶַּ֥ כ  ר אָּ  וַי ֹאמַָ֔

ג  שׁ לַהֲרִֹ֣ ַּ֖ ה וַיְבַק   ר הַז ֶָ֔ ִ֣ בָּ רְעהֹ֙ אֶת־הַד ָּ ַ ע פ  מַַּ֤ שְׁ ֶׁ֑ה)טו( וַי ִּ ֶׁ ת־מֹש  ח  אֶׁ בְרַַּ֤ ה֙ וַי ִּ ֶׁ ָֽ  מֹש  א  ל־הַב ְ ב עַָֽ שֶׁ ֶּ֥ ן וַי   ַּ֖ דְיָּ רֶץ־ מִּ אֶָֽ ב ב ְ שֶׁ ֶּ֥ ה וַי   י פַרְעָֹ֔ ִ֣ נ  ְ פ  ֶּ֥ן  ר:מִּ )טז( ו לְכהֹ 
ן: יהֶָֽ אן אֲבִּ וֹת צֶֹּ֥ קַּ֖ ים לְהַשְׁ טִָּ֔ רְהָּ ִ֣ ה֙ אֶת־הָּ ֙אנָּ ֶ מַל  ה וַת ְ נָּ דְלֵֶ֗ ה וַת ִּ אנָּ בִֹ֣ ָּ וֹת וַת  נָ֑ ִ֣בַע ב ָּ ן שֶׁ ַּ֖ דְיָּ ן  מִּ עָָּ֔ וֹשִּׁ ה֙ וַי ִ֣ ם מֹשֶׁ קָּ ַּ֤ ו ם וַי ָּ רְשָׁ֑ ים וַיְגָּ ַּ֖ רֹעִּ או  הָּ בֶֹּ֥ )יז( וַי ָּ

ם: ָֽ קְ אֶת־צֹאנָּ שְׁ ַּ֖ ה אֶ  וַי ַ אנָּ בֹֹ֕ ָּ וֹם:)יח( וַת  א הַי ָֽ ַֹּ֖ ֶּ֥ן ב  ֶ הַרְת  ו עַ מִּ יהֶָ֑ן וַי ֹֹ֕אמֶר מַד ֵּ֛ ַּ֖ל אֲבִּ רְן ל־רְעו א  אמַֹ֕ ֹ ים  ָ )יט( וַת  ָ֑ רֹעִּ ד הָּ ִ֣ י ַ נו  מִּ ַּ֖ ילָּ צ ִּ י הִּ ָ֔ צְרִּ ישׁ מִּ ִ֣ אִּ

אן: ָֹֽ קְ אֶת־הַצ  שְׁ ַּ֖ נו  וַי ַ ה֙ לָָּ֔ לָּ ה דָּ לַֹּ֤ ִֶ֣ן וְגַם־ד ָּ ה ז ֶה֙ עֲזַבְת  ָּ מ  ַּ֤ ַּ֖יו וְאַי ָ֑וֹ לָּ נֹתָּ חֶם: )כ( וַי ֶֹּ֥אמֶר אֶל־ב ְ ָֽ וֹ וְיֶֹּ֥אכַל לָּ רְאֶֶּ֥ן לַּ֖ ישׁ קִּ ָ֔ אִּ וֹאֶל  אֶת־הָּ ֶׁ֖ה)כא( וַי ֶּ֥ ֶׁ  מֹש 
וֹ  ַּ֖ ת  ה בִּ ֶּ֥ ֹרָּ פ  ת  ֵּ֛ן אֶת־צִּ ָ֑ישׁ וַי ִּ אִּ ִ֣בֶת אֶת־הָּ שֶׁ ֶֽׁהלָּ ֶׁ ן וַת  ִ֣לֶד( כב) :לְמֹש  א ב  ָ֔ ֶּ֥ קְרָּ וֹ  וַי ִּ מַּ֖ ם אֶת־שְׁ רְשָֹׁ֑ י ג   ִ֣ ר כ ִּ מַָ֔ ר אָּ ִ֣ י ג   יתִּ יִָּ֔ אֶַּ֖רֶץ הָּ ה ב ְ ָֽ י ָּ כְרִּ  : נָּ

11 And it came to pass in those days, when Moses was grown up, that he went out to his brothers, and looked on 

their burdens; and he saw an Egyptian striking a Hebrew, one of his brothers. 12 And he looked this way and that 

way, and when he saw that there was no man, he slew the Egyptian, and hid him in the sand. 13 And he went out 

the second day, and, behold, two men of the Hebrews were striving together; and he said to him that did the wrong: 

‘Why would you strike your fellow?' 14 And he said: 'Who made you a ruler and a judge over us? Do you intend to 

kill me, as you killed the Egyptian?' And Moses feared, and said: 'Surely the thing is known.' 15 Now when Pharaoh 

heard this thing, he wanted to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt in the land of Midian; 

and he sat down by a well. 16 Now the priest of Midian had seven daughters; and they came and drew water, and 

filled the troughs to water their father's flock. 17 And the shepherds came and drove them away; but Moses stood 

up and helped them, and watered their flock. 18 And when they came to Reuel their father, he said: 'How is it that 

you have come so soon today?' 19 And they said: 'An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and 

moreover he drew water for us, and watered the flock.' 20 And he said unto his daughters: 'And where is he? Why 

is it that you have abandoned the man? Call him, that he may eat bread.' 21 And Moses was content to dwell with 

the man; and he gave Moses Zipporah his daughter. 22 And she bore a son, and he called his name Gershom; for he 

said: 'I have been a stranger in a strange land.'  
 

Questions: 

a) In what context was the Egyptian striking the Hebrew? Who is the Egyptian and who is the Hebrew?  

b) For what purpose did Mosheh look “this way and that”? 

c) If there were two Hebrews fighting ( יםנצ ), why is one called רשע? And why is he the only one to talk back to Mosheh? 

d) Why does he address/accuse Mosheh using terms that evoke the standoff at Sodom?  

e) Why does Mosheh react to his statement with fear that evokes Yaakov’s reaction to his dream at Beit-El? 

f) Why is the relatively rare verb דלה used in the third story to depict “drawing water”?  ( אבש  is the common verb)  

g) Why are these stories necessary at all?  
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  ט:יט בראשית (2
ו ׀ ה וַי ֹאמְרִ֣ לְאָּ שׁ־הֵָּ֗ אמְרו ֙  ג ֶ ד וַי ָֹֽ ַּ֤ אֶחָּ גו ר֙  הָּ א־לָּ ָֽ ָּ ט ב  ֹֹּ֣ פ  ש ְ פ֔וֹט֙וַי ִּ ָׁ ה ש  ָֹּ֕ ע עַת  רֶַּ֥ ַּ֖  נָּ הֶָ֑ם לְךָּ ו   מ  פְצְרִ֨ ישׁ  וַי ִּ ַּ֤ אִּ לוֹט֙  בָּ ד ב ְ ו   מְאָֹ֔ שַּׁ֖ ג ְ י ִּ ָֽ ר וַ ַֹּ֖ ב  שְׁ לֶת לִּ ָֽ  :הַד ָּ

 
  כח בראשית (3

ץ( טז)  יקִַ֣ תוֹֹ֒ יַעֲקֹב   וַי ִּ נָּ ְ שׁ  כֵן֙  וַי ֹֹ֕אמֶר מִּ שׁ  אָׁ ִ֣ וֹם' הָ֔  י  קַּ֖ ָּ מ  ה ב ַ ָ֑ ַּ֖י הַז ֶ נֹכִּ א וְאָּ י לֶֹּ֥ עְת ִּ ָֽ דָּ   :יָּ

א֙ ( יז) ירָׁ ר֙וַי ִּ א וַי ֹאמַ֔ ַּ֖ וֹרָּ וֹם מַה־נ  קִ֣ ָּ ה הַמ  ָ֑ ין הַז ֶ ִ֣ ה א  י זֵֶ֗ ית כ ִִּּ֚ ִ֣ ם־ב   ים אִּ ה אֱלהִָֹּ֔ ַּ֖ ֶּ֥עַר וְזֶ ם שַׁ יִּ ָֽ מָּ ָּ  :הַשׁ 
 
 

 מות כא ש (4
ם: ָֽ ק  נ ָּ ם יִּ קַֹּ֖ וֹ נָּ ִַ֣חַת יָּדָ֑ ַּ֖ת ת  בֶט ו מ  שׁ  ָ֔ ַ תוֹ֙ ב  וֹ אֶת־אֲמָּ וֹ אַּ֤ ישׁ אֶת־עַבְד ּ֜ ִ֨ ה֩ אִּ ֶ י־יַכ  ָֽ ֶּ֥י  )כ( וְכִּ ם כ ִּ א יקֻ ַָ֔ ד לִֹ֣ ם יַעֲמָֹ֑ יִּ וֹ יוֹמַַּ֖ וֹם אֶּ֥ ם־יֵּ֛ ו א:)כא( אֶַּ֥ךְ אִּ וֹ הָֽ ַּ֖ כַסְפ 

ו֙ )כב(   צֹּ֣ נ ָׁ י־יִּ ֶֽׁ ים  וְכִּ שִֵּׁ֗ גְפ֜ו֙ אֲנָּ וֹן  וְנָָׁ֨ סָ֑ ה אָּ ַּ֖ הְיֶ א יִּ יהָּ וְלֶֹּ֥ דֶָ֔ ו  יְלָּ ה֙ וְיָּצְאִ֣ רָּ ה הָּ ַָּּ֤ שׁ  ש֙ אִּ נֵֵ֗ ֙יֵעָׁ וֹש  נֹּ֣ ַּ֖ן  עָׁ תַ ה וְנָּ ָָּ֔ שׁ  אִּ עַל הָָּֽ ִ֣ ַ יו֙ ב  לָּ ַּ֤ית עָּ שִּׁ ר יָּ אֲשִֶׁ֨ ָֽ כ ַ

ים: ָֽ לִּ פְלִּ ֶּ֥ה ב ִּ ָּ תַת  ה וְנָּ ָ֑ הְיֶ וֹן יִּ סַּ֖ ם־אָּ ש֙  )כג( וְאִּ פֶׁ ֶֽׁ ַּ֥חַת֙נָׁ ַ ֙ת  ש  פֶׁ ֶׁ֖ גֶל: :נֶׁ ָֽ ֶּ֥חַת רָּ ַ גֶל ת  ד רֶַּ֖ ִַ֣חַת יָָּ֔ ד ת  ָ֑ן יִָּּ֚ ִַ֣חַת שׁ  ַּ֖ן ת  ן שׁ  יִּ ִַ֣חַת עַָ֔ ן ת  יִּ ִַ֣חַת  )כד( עִַּ֚ י ָּה֙ ת  וִּ )כה( כ ְ
צַע  ָ֑ ִַ֣חַת פ ָּ צַע ת  ַּ֖ ה פ ֶ י ָָּ֔ וִּ ה: כ ְ ָֽ ו רָּ ַּ֖חַת חַב  ַ ה ת  ֹ֕ ו רָּ  חַב 

Note: the case presented here is prefaced by a case of a man striking his slave – and the slave dies at his 

hand and he is avenged. Then the case is presented of 2 men fighting (נצים) and a third party, seemingly a 

bystander is injured, apparently by tragic accident. Yet one of the fighters is considered to be the liable one 

and he might be put to death. Why is the other fighter “off the hook” and how could a case of involuntary 

manslaughter earn the death penalty?  
 

  כה דברים (5
ו֙ ( יא)  צָ֨ נ ָׁ י־יִּ ֶֽׁ ִּ ַּ֤ים כ  שִּׁ ו֙  אֲנָּ ישׁ  יַחְד ָּ ִ֣ יו אִּ ָ֔ חִּ ה֙  וְאָּ רְבָּ ָֽ ת וְקָּ שֶׁ ִ֣ ד א  אֶחָָּ֔ יל הָָּֽ ֶּ֥ ַּ֖ה   לְהַצ ִּ ישָּׁ ד אֶת־אִּ ִ֣ י ַ ָ֑הו   מִּ ה מַכ   ִ֣ לְחָּ ה   וְשָּׁ ָ֔ דָּ ה יָּ יקָּ ַּ֖ ָֽיו וְהֶחֱזִּ מְבֻשָּׁ            :ב ִּ
ַּ֖ה( יב) תָֹּ ה   וְקַצ  ָ֑ פ ָּ ַ א אֶת־כ  וֹס לֶֹּ֥ חַּ֖ ךָּ  תָּ ינֶָֽ  : ע 

In this case, 2 men are fighting (נצים) and a woman (the wife of one of them) intervenes to help her husband.  

 
  י:כד ויקרא (6
א֙  ה וַי  צ  ִָּ֣ שׁ  ן־אִּ ֶ ש ְ  ב  יתיִּ לִָּ֔ ישׁ  וְהו א֙  רְא  ִ֣ ן־אִּ ֶ י ב  ָ֔ צְרִּ וֹךְ  מִּ תַּ֖ י ב ְ ִ֣ נ  ָ֑ל ב ְ א  רָּ ש ְ צו ֙  יִּ נ ָׁ ה וַי ִּ חֲנֶָ֔ ַ מ  ָֽ ַ ן ב  ִֶּ֚ ית ב  לִָּ֔ רְא  ש ְ ַּ֖ישׁ  הַי ִּ י וְאִּ ָֽ לִּ רְא  ש ְ  :הַי ִּ

 
  ט:כו במדבר (7
י ִ֣ ב ו בְנ  יאָָּ֔ ַּ֖ל אֱלִּ תִָּ֣ן נְמו א  ם וְדָּ ָ֑ ירָּ ן וַאֲבִּ תִָּ֨ ו א־דָּ ם הָֽ ּ֜ ירָּ י וַאֲבִּ ִ֣ יא  ה קְרִּ ֵ֗ דָּ ע  ר הָּ ו֙  אֲשִֶׁ֨ צ ֜ ַּ֤ה הִּ ל־ עַל־מֹשֶׁ רַח אַהֲרֹן֙  וְעַָֽ עֲדַת־קָֹ֔ ֶׁ֖ם ב ַ ֹתָׁ הַצ   ':עַל־הָֽ  ב ְ

 
  יד ב שמואל (8

ה  ( ה) ֶּ֥ אמֶר־לָּ לֶךְ  וַי ָֹֽ ַּ֖ ֶ ךְ  הַמ  ָ֑ אמֶר מַה־ל ָּ ֵֹ֗ ל וַת  ֵּ֛ ה אֲבָּ ֶּ֥ נָּ ה־אַלְמָּ ָָּֽ שׁ  י אִּ ַּ֖נִּ ת אָּ מָּ ֶּ֥ ָֽי וַי ָּ ישִּׁ תְךָּ֙ ( ו) :אִּ ָֽ פְחָּ י ו לְשִּׁ ִ֣ נ  ים שְׁ נִָּ֔ צ֤ו֙ וַי ִּ֙ בָּ יהֶם֙  נ ָׁ נ  ה שְׁ דֶָ֔ ָּ ש   ֶּ֥ין ב ַ יל וְא  ַּ֖  מַצ ִּ
יהֶָ֑ם ינ  ָֽ וֹ  ב   ד וַי ַכ ּ֧ ֵּ֛ אֶחָּ ד הָּ ַּ֖ אֶחָּ מֶת אֶת־הָּ ֶּ֥ וֹ  וַי ָּ ה֩ ( ז) :אֹתָֽ נ   ה וְהִּ מָּ ִ֨ ה קָּ חָּּ֜ ָּ פ  שְׁ ִּ ל־הַמ  ָֽ ךָּ  כָּ תֵֶ֗ פְחָּ אמְרו ֙  עַל־שִּׁ י׀ וַי ָֹֽ ִ֣ נִּ ה ת ְ ִ֣ יו אֶת־מַכ   ֵ֗ חִּ ֙הו ֙  אָּ ת  פֶשׁ  ו נְמִּ נֶַּ֤ יו֙  ב ְ חִּ  אָּ
ִ֣ר ג אֲשֶׁ ָ֔ רָּ ה הָּ ַּ֖ידָּ מִּ ם וְנַשְׁ ִ֣ שׁ  ג ַ ָ֑ ו   אֶת־הַי וֹר  ב ֵ֗ י֙  וְכִּ חַלְת ִּ ָֽ ִ֣ר אֶת־ג ַ ה אֲשֶׁ רָּ אָָּ֔ שְׁ ִּּ֧י נִּ לְת  ֵּ֛י לְבִּ ישִּׁ ים־לְאִּ ֶּ֥ם ש ִּ ית שׁ  ַּ֖ רִּ א  י ו שְׁ ֶּ֥ נ  ְ ה עַל־פ  ָֽ מָּ אֲדָּ  : הָּ

In all narratives and rulings which utilize  צהנ , there are two “peers” fighting and a third party who gets 

involved in some manner and is either injured or punished. Mosheh is “exposed”, the pregnant woman is 

injured, the wife is fined for her involvement, 'ה and/or the הלק  is hurt by the fighting and this “widow” 

stands to lose the last vestige of her “husband”.  

 
  כא שמות (9

ֶּ֥ה( יב) ישׁ  מַכ   ֵּ֛ ַּ֖ת אִּ מ  וֹת וָּ ת מֶּ֥ ָֽ ר֙ ( יג) :יו מָּ א וַאֲשֶׁ ה לִֹ֣ ָ֔ דָּ ַּ֖ים צָּ אֱלהִֹּ ה וְהָּ ִ֣ נ ָּ וֹ  אִּ ִַּּ֤י לְיָּדָ֑ מְת  וֹם לְךָּ֙  וְש ַ קָ֔ ֶּ֥ר מָּ ו ס אֲשֶׁ ה יָּנַּ֖ ָּ ָֽמ   : שָּׁ
  מב:ד דברים (10

נִֻ֨ס ה לָּ ָּ מ  חַ  שָּּׁ֜ ר רוֹצ ֵ֗ ח אֲשִֶׁ֨ רְצַַּ֤ הו ֙  יִּ ֙ ע  עַת אֶת־ר  י־דַָ֔ בְלִּ ו א ב ִּ ֶּ֥א וְהֵּ֛ נֹ  וֹ  לאֹ־ש  ל לַּ֖ מִֹ֣ ת ְ ם מִּ לְשָֹׁ֑ ס שִּׁ ת אֶל־ וְנֵָּ֗ ים אַחֵַּ֛ ֶּ֥ רִּ ן־הֶעָּ ַּ֖ל מִּ א  י הָּ ֶֽׁ חָׁ  :וָׁ
  לה במדבר (11

ילו  ( כה) ִ֨ צ ִּ ה וְהִּ ּ֜ דָּ ע  חַ  הָּ רֹצ ֵ֗ י ַד   אֶת־הָּ ל מִּ ִ֣ ֹא  ם ג  ַּ֤יבו  ָ  הַד ָּ שִּׁ ה אֹתוֹ֙  וְה  ָ֔ דָּ ע  יר הָָּֽ ֶּ֥ וֹ  אֶל־עִּ טַּ֖ קְלָּ ס מִּ ִ֣ ר־נָּ ה אֲשֶׁ ָּ ָ֑מ  ב שָּׁ שַׁ ִ֣ ה   וְיָּ ן֙עַד־מוֹת  ב ֵָּ֗ הֵֹֹּ֣ ל֙הַכ  דֹ֔  הַג ָׁ

ֶּ֥ח שַׁ ר־מָּ וֹ  אֲשֶׁ ֶּ֥מֶן אֹתַּ֖ שֶׁ דֶשׁ  ב ְ ָֹֽ  :הַק 
  יט:ד שמות (12
ה֙ ' הַּ֤  וַי ִֹ֨אמֶר ן אֶל־מֹשֶׁ דְיָָּ֔ מִּ ךְ  ב ְ ַּ֖ ִ֣ב ל  ם שֻׁ יִּ ָ֑ צְרָּ תו ֙  מִּ י־מֵ  ים֙כ ִּ ש ִּ֔ אֲנָׁ ֹּ֣ ל־הָׁ ַּ֖ים כ ָׁ מְבַקְשִּׁ ָֽךָּ  הַָֽ   :אֶת־נַפְשֶׁ
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